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چکیده
س��فرنامه‌‌‌‌ها در زمره‌ی یکی از بهترین گنجینه‌های فرهنگی و ادبی کش��ور‌ها هس��تند که به‎س��ان 
آیین‎ه��ای، نگرش‎ه��ای مرتب��ط با اوضاع اجتماعی، سیاس��ی، فرهنگ��ی، ادبی و دین��ی جامعه را به 
تصویرکشیده اند. سفرنامه‌ها، با هر شکل و هدفی که نگارش یافته‌، مورد توجّه قرار گرفته‌اند، به ویژه 

سفرنامه‌هایی که از قلم سیاحان بزرگ و فرهیختگان ادب خلق شده باشند. 
     در این میان سفرنامه‌های سرزمین وحی به صورت عام و خاص از دیدگاه‎های گوناگون حائز 
اهمیت به حس��اب می‎آیند، رهاوردی که اديبان و نويس��ندگان با ذوق كشورها وقايع سفر خويش را 
در آن نگاش��ته‎اند، از یک س��و با مباحث عارفانه و دریافت‎های ذوقی مرتبط اس��ت و از سویی دیگر 

با دنیای ظاهر و تفاوت فرهنگ‎هاپیوند می‎خورد، بنا براین از هردو جهت شایسته‎ی بررسی است. 
     این پژوهش در پی تجزیه و تحلیل و مقایسه‎ی دو سفرنامه‎ی حج از نگاه دو بانوی مسلمان 

است که یکی ازآنها غیرایرانی است. 
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مقدمه

» ادبیات سفرنامه‎ای زمینه‎ای بدیع در تحقیفات علوم انسانی است که از دیدگاه ادبی، 

جامعه شناختی، مردم شناسی، تاریخی، جغرافیایی و... قابل ارزیابی است واسناد مکتوبی 

درشناخت شیوه‎ی زیستن و فرهنگ عامه می‎باشد« ) کراچی‌، روح انگیز، 1381، ص8(

ازآنجا که س��یر و سفرها در زمینه‎های گوناگون و با اهداف متفاوت انجام می‎شده‌، 

آثارمکتوب مس��افران نیز براساس انگیزه‎ی سفر به سیاحتی، سیاسی، و زیارتی تفکیک 

و در قالب نظم یا نثر به نگارش درآمده‎اند. 

در فرهنگ اس�المی و آیین محمدی نیز س��یاحت و مسافرت جایگاه ویژه‎ای دارد 

و در چندین آیه از قرآن به طور صریح امر به س��فرکردن ش��ده و تاکید گش��ته که با 

اندیش��ه و تا‌مٌل صورت گیرد. »در ادبیات اسلامی‌، سفرنامه جایگاه ارزشمندی دارد از 

جهانگردان س��رزمین‎های اسلامی گزارش‎های جالبی به جا مانده که ارج تاریخی پیدا 

کرده اس��ت. نام این جهانگردان و آثار آنان در فهرست کتابخانه‌های معتبر جهان ثبت 

است. کسانی چون ابن حوقل )قرن چهارم هجری ( و ناصرخسرو )قرن پنجم هجری 

و ابن بطوطه )قرن هش��تم هجری (نه تنها در ممالک اس�المی مشهورند بلکه شهرت 

جهانی دارند. « )سمیعی گیلانی، احمد، 1380، صفحه 18(

»بلافاصله پس از فتوحات مهمترین عاملی که س��بب نقل و انتقال مردمان می‌شد‌، 

س��فرحج در کنار س��فرهای تجاری بود‌، سفری پردوام بااحس��اس  که شرق و غرب 

اس�المی را به یکدیگر پیوند می‎داد و اقوام و ملت های مس��لمان را با یکدیگر آش��نا 

می‎کرد. « )جعفریان، رسول، 1389، ص 4(

»به یمن مراس��م س��الیانه‎ی حج و در پرتو رابطه‎ی معنوی اقوام مسلمان، از اندلس 

گرفته تا هند، و به برکت وجود خانقاه‎ها و رس��م پس��ندیده‎ی کمک به ابن الس��بیل، 

یعنی راه گذریان و مهمان س��فری، تس��هیلات موثری برای سیاحان فراهم بود. از این 
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رو می‎بینی��م ک��ه جهانگردان از اقصی بلاد ش��مال غربی افریقا بار س��فر می‌بس��تند و 

بی مزاحمت موانع مرزی ش��هر به ش��هر و منزل به منزل، س��رزمین‎های اس�المی ر ا 

درمی‎نوش��تند و دیده‎ها و نوش��ته‎های خود را به ثبت می‎رساندند و مردم بلاد اسلامی 

با خواندن س��فرنامه‎ی آنان، از حال و زندگی و آداب و طرز معیش��ت یکدیگر با خبر 

می‎شدند. «)سمیعی گیلانی، احمد 1380، صفحه19(

ازاین رو پس از ورود اس�الم س��فر و به مراتب سفرنامه نویسی در میان مسلمانان 

جایگاه ویژه‎ای پیدا کرد، وازآنجا که س��فر حج از فرایض واجب دین اس�الم می‎باشد 

تبعا شاخ و برگ‎های درخت سفرنامه نویسی پربارترگردید. 

پس هنگامی که این سفر تا این حد ارج و اهمیت دارد ثبت و ضبط آن نیز جایگاه 

ویژه‎ای دارد. 

» به خصوص در ایران با پذیرش آیین تش��یع و رس��می شدن این مذهب در زمان 

صفویه به زیارت اماکن مقدس از جمله مقبره‎ی پیامبر عظیم اشان وسایر امامان  بسیار 

توج��ه ش��ده از این رو س��فرنامه‎های زیارتی من جمله حج در می��ان ایرانیان نگارش 

بیشتری دارد «) مرسولند، حسن‌، 1376، ص25(

در ای��ران دوره‎ی معاصر‌، نیز به دلیل دش��وار بودن س��فر ب��رای زوٌار‌، افزایش قلم 

فرسایی نویسندگان را در این باب شاهد هستیم. 

و اینکه ادبیات و نثر معاصر تفاوت بسزایی با دوره‎های قبل دارد و از لحاظ سبکی 

رو به ساده نویسی نهاده است. 

از آنجایی که هدف از نگارش این متن بررس��ی دو س��فرنامه از قلم زنان می‎باشد 

باید بدانیم که در میان سفرنامه نویسان تعدادی سفرنامه را هم زنان به خود اختصاص 

داده‎اند که در مقایسه‎ی با مردان درصد قابل توجهی نمی باشد. 
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زنان و سفرنامه نویسی: 

با توجه به اسناد موجود اولین زنان سفرنامه نویس از حدود قرن شانزدهم میلادی 

کار حرفه‎ای خ��ود را آغازکردند. دلایل و انگیزه‎های این افراد عمدتا زیارت، مراقبت 

ازخانواده و گه‎گاه میل به سیاحت، سرگرمی وحتی تجارت بوده است. مارگری کمپ 

)1372-1438( از جمله کس��انی اس��ت که در این دوره در تنها اثرش )کتاب مارگری 

کمپ ( تاریخچه‎ای مبس��وط از زیارت‎های متعددش به گوش��ه کنار اروپا را  به جای 

گذاشته است. به مرور زمان براثر تحولاتی که در عرصه‎ی هنر و ادبیات اتفاق افتاد و 

ایجاد اس��تقلال‎های فردی برای زنان در اواس��ط قرن نوزدهم و اوایل قرن بیستم خیل 

زیادی از گردش��گران زن در اروپا و آمریکا خاطرات سفرهای خود را چاپ می‎کردند 

که این را مدیون که این را مدیون صنعتی شدن کشورهای خود میدانستند. 

سفرنامه نویسی زنان ایران: 

» در ای��ران نیز با توس��عه‎ی اجتماعی و مجوز دی��ر هنگامی که به زن امکان ورود به 

جامعه و دنیای هنر را داد س��اختار و وضعیت زن دگرگون ش��د و منجر به تغییر الگوی 

زن سنتی گردید نخستین اسنادو مدارکی که از حرکت و فعالیت زن به عنوان مسافر در 

زبان فارس��ی باقی مانده مربوط به سده‎ی 12 قمری و گزارش سفر زوجه‎ی میرزاخلیل، 

رقم نویس دربار صفویه اس��ت که ش��ش قرن پس از ناصر خسرو در سال 1104 قمری 

خاطرات سفر مکه‎ی خود را به نظم کشیده است. «)کراچی‌، روح انگیز‌، 1381، ص64(

رواج روحیه‎ی س��نت س��تیزی در میان ایرانیان و تجدد طلبی آنان بعد از انقلاب 

مش��روطه موجب حضور به مراتب بیش��تر زنان در عرصه‎ی نویسندگی شد. »از همان 

آغاز مش��روطیت وضع زنان ایران همیشه مورد توجه و اعتراض روشنفکران ایران بود 

و در این کوش��ش‎ها ش��عرا و نویس��ندگان درصف اول قرار داشتند‌، بعد از جنگ بین 
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المل��ل و نتای��ج مهمی که به بار آورد، زن در ادبیات ایران انعکاس وس��یعی یافت و با 

پیش��رفت و تحوٌل در شؤون اجتماعی اصلاح وضع زنان از موارد جدی قرار گرفت.« 

)آرین پور، یحیی، 1376، صفحه 10(

ادبیات تطبیقی: 

»ادبیات تظبیقی یکی از فروع مهم و ارزش��مند حوزه‎ی علوم انس��انی اس��ت  که 

پس از ظهور مدرنیس��م و نگاهی نو به انس��ان و جامعه‌، براساس نیاز عصر و با هدف 

گس��ترش دایره‎ی ادبیات‌، آشنایی با ادبیات و فرهنگ سایر ملل جهان‌، گسترش تفاهم 

و دوستی بین ملت‎ها و به هم نزدیک کردن دیدگاه‎های کشورهای مختلف، در اواخر 

دهه‎ی س��وم قرن نوزدهم میلادی در فرانس��ه ظهور ک��رد و در اواخر قرن نوزدهم به 

صورت یک علم درآمد. که نقش مهمی در آشکار ساختن پیوندهای فکری و فرهنگی 

ملت‎ها و تفویت استحکام مبانی آن دارد. « )کنجوریان‌، فرشته، 1388، ص21(

» ترجمه‎ها‌، سفرنامه‎ها، ورمان‎های برگردان شده به زبان بیگانه‌، که مارا با ادبیات ملت‎ها 

آشنا می‎سازد‌، وسیله‎ای است برای درک روابط متقابل ملت‎ها‌، قالب، سبک، محتوا، زبان‌، 

نوع نگارش و نگاه خاص نویسنده‌، به مرور در پذیرش فرهنگ بومی اثرگذاشته وکم کم به 

جزیی از فرهنگ ملی تبدیل می‎شود. «) آسمند جونقانی، علی‌، 1388ص 38(

درادامه باید یادآور شدکه »هرگونه مقایسه‎ی ادبی که در چهارچوب ادبیات بومی و 

میان ادیبان هم نژاد و هم زبان برپا شود‌، خارج از موضوع مباحث ادبیات تطبیقی به شمار 

می‎رود. « )غنیمی، هلال، محمد، ترجمه دکترسید مرتضی شیرازی، 1373ص 9-37(

از آنجایی که یکی از ش��روط بررس��ی اثر‌، معرفی اجمالی آن می‎باش��د، در ابتدا به 

معرفی نویسندگان وگزارش محتوایی دو کتاب می‎پردازیم: 

»خانه دوس��ت اینجاست«نام کتابی می‎باشد که دکتر مرضیه داود پور درسال 1386 
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ش خاطرات س��فر خود را در آن به ثبت رس��انده است. این سفرنامه گزارش لحظه به 

لحظه و بیان جز به جز س��فر اس��ت چنان که گویی در همه حال قلم و کاغذی همراه 

خودداشته و شرح وقایع می‎دهد. این کتاب از 29 بخش تشکیل شده است که هرکدام  

در بی��ان مراحلی از این س��فر روحانی می‎باش��د عناوینی که او ب��رای هرکدام از این 

قسمت‌ها یا داستان‎ها در نظر گرفته تعبیرات جالب توجهی است که به گوش آشناست 

و خواننده را به یاد آثار ادبی و هنری دیگری می‎اندازد و به عنوان نمونه در قسمتی که 

به ش��رح صحرای عرفات پرداخته عنوان آدم کوچولوهای گالیور و قسمتی که مربوط 

به مش��کلات درون هتل می‎باشد با عنوان زنگ ها برای که به صدا درمی‎آیند و بخش 

انتهایی کتاب را با عنوان شام آخر به پایان برده است. 

از آنجایی که نوس��ینده دس��تی بر قلم داشته و پیش از نگارش این سفرنامه چندین 

کتاب را به رشته تحریر درآورده است در ابتدای کتاب که گزارش سفرخود را سواره 

بر هواپیما آغاز می‎کند پس از یادآوری مراس��م خداحافظی و التماس دعاهای دوستان 

وآشنایانش که بسیار هم مفصل است برای چگونه نوشتن خاطراتش یادی از نویسنده 

گان ب��ه ن��ام می‌نماید و اینکه از س��بک کدامیک پیروی کند خود را دچار س��ردگمی 

می‎سازد و بعد شیوه نوشتاری و سبک خود را بیان می‎دارد. 

»مج��ددا به فکر نوش��تن خاطره‎ها می‎افتم چه کنم ؟ مثل حس��ام الس��لطنه قاجار 

س��فرنامه مکه بنویس��م ؟..... تاریخ اینگونه آثار تمام شده گرچه جایگاه تاریخی دارد. 

پس چه کنم مثل دکترش��ریعتی هم که نمی توانم بنویس��م ............. پس چه بنویسم ؟ 

بنویس��م خس��ی در میقات و الخ ؟روز روشن وسرقت ادبی ؟ آن هم از نویسنده شهیر 

جلال آل احمد ؟«)داوودپور‌، مرضیه، 1386ص14و16(

»من درباره نوشتن و توقع مخاطب همین را می‌دانم که کلک باید شکر داشته باشد 

و مانند نثر س��عدی علیه الرحمه سهل و ممتنع باشد‌، مثل خون در رگ مخاطب بدود 
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و او را گرم کند مثل لباس اندازه باش��د قالب تن مخاطب با آن کلنجار نرود تا س��ر و 

ته��ش را جمع کند. کتاب را بردارد و آن را ب��ه اتاق خصوصی‎ترین مکان زندگی‎اش 

ببرد یعنی به میز بغل تختخواب و راحت بخوابد. «) همان، ص17(

معرفی کتاب حدیث نامکرّر عشق: 

در مقابل، س��فرنامه‎ی ))حدیث نامکرّر عش��ق(( نوش��ته خانم )هاجر اش��پور( از 

روس��تای کوچکی به نام ش��واتزوالد در کش��ور آلمان که به تازگی به اتفاق همسرش 

مسلمان شده در سال 1990 میلادی به رشته‎ی تحریر در آمده است. او به همراه چهل 

مسلمان از شهرهای مختلف آلمان و انگلیس و مراکش با اتوبوس آغاز می‌شود. 

اما نویس��نده ابتدای کتاب را از کنار کعبه آغاز می‎کند و به وصف کعبه و مردم در 

حال طواف می‎پردازد: »این کعبه اس��ت همان جایی که هزاران هزار مسلمان در گوشه 

و کنار جهان هر روز به س��ویش نماز می‎گزارن��د ومن اینک تنها به فاصله چند قدمی 

آن قرار دارم چند قدم فاصله با جایی که مس��لمانان پایه عرش الهی می‎خواندندش. « 

)اشپور، هاجر، ترجمه محمداخگری، 1382، ص26(                             

و سپس با طرح سوال‌هایی از خود، فلسفه آمدنش به مکٌه را شرح مد‎دهد: »چه رخ 

داد ک��ه اینک من دختری از یک خانواده‎ی آلمانی باپدر مادر و اجدادی آلمانی به این 

مکان راه یافته‎ام؟ مکانی که میلیون‎ها انس��ان آن را مرکز ثقل دنیا می‎دانند. . آیا خدای 

ابراهیم و موسی و عیسی و محمٌد مرا سعادت رسیدن به این مکان بخشیده است؟ آیا 

بزرگان و فرشتگان و روحانیان مرا بدین جا رهنمون کرده‎اند؟«)همان ص 26( پس از  

کمی توضیحات که چگونه مسلمان شده. . از آغاز، سفر خود را شرح می‌دهد.  سفری 

که ش��ش هفته ازراه زمینی و با اتوبوس از اتریش، یوگوس�الوی، یونان، قونیه، بغداد 

کربلا، گذر می‎کنند تا به شهر پیامبر مشرف شوند. 
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درقونیه به زیارت قبر مولانا و ش��مس تبریزی و نیز ش��یخ ص��در الدین قونیه‎ای از 

شاگردان شیخ کبیر محی الدٌین عربی می‎روند. از شهر حضرت ابراهیم و مزار نوح )ع( 

دیدار می‎کنند، در بغداد به زیارت مقبره عبدالقادرگیلانی  و به دیدار مقام جنید  و منصور 

حلاج می‎روند. در شمال بغداد سامرا به زیارت )امام هادی و امام عسگری( )ع( مشرف 

می‎شوند. 

در کربلا به زیارت امام حس��ین و در نجف به زیارت امام علی )ع( نایل می‎ش��وند  

وسپس رهسپار شهر پیامبر می‎شوند. 

1-این کتاب به دو دلیل دارای اهمیتٌ است: ابتدا اینکه از جانب یک فرد اروپایی 

و غربی به حج نگاه ش��ده و دوم اینکه او تازه مس��لمانی است که پیرو فرقه نقشبندیه 

می‌‎اشد. از این رو با باقی سفرنامه‎های حج تمایزات بسزایی دارد. 

از آنجاکه اصولاً خیل کس��انی که متغیرٌ دین خود هس��تند با تحقیق و مطالعه این 

عمل را انجام می‌دهند و اصول و فرضیات و به طور کل، مسایل مربوط به دین جدید 

برای آنها نو می‎نماید‌، خانم هاجر اشپور نیز از این قضیه مستثنی نیست و آشنایی او با 

مفاهیم عرفانی و آگاهی او نس��بت به وقایع تاریخی س��بب شده تا در این کتاب بیشتر 

به معرٌفی اماکن مقدس، ش��خصیت‎ٌهای مذهبی، پیامبران، رویدادهای تاریخی و حتی 

داس��تان‎هایی از آفرینش انسان را بیان می‎نماید که اکثر آنان بدیع می‎نماید. او در باب 

صحرای عرفات می‎گوید: 

»آدم و حوٌا که از بهش��ت رانده ش��دند تنها بودند، خداوند به آدم فرمود: باید حوٌا 

را احترام بگذاری و عزیز بداری زیرا مادر فرزندان تو خواهند بود و همراه تو زندگی 

خواهد کرد. آدم خداوند را سپاس گفت و سر به سجده نهاد سپس به جست و جوی 

حوٌا پرداخت و به کعبه رس��ید حوٌا نیز از س��وی جدٌه به آن سو در حرکت بود در این 

هنگام به آنها وحی رس��ید که‌ای آدم تو باید بر کوه صفا ایس��تی و حوا بر کوه مرو و 
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پیش از  آنکه طواف را به پایان نرس��انده اید نباید یکدیگر را ملاقات کنید آدم وحوٌا 

یکدیگر را در ]مزدلفه[عرفات ملا قات کردند  و یکدیگر را شناختند  و از این رو این 

مکان را عرفات نامیدند. « )اشپور، هاجر، ترجمه محمداخگری، 1382محمد، ص95 (

استش��هاد که یکی از راه‎های پروردن معانی در نویسندگی می‎باشد در کتاب هاجر 

اش��پور چندین نمونه‎ی قابل توجه و بدیع و با نگاهی متفاوت به غیر از متن بیان شده 

ذکر شده است. 

 در طول سفر و در مراحل گوناگون نویسنده گاه به اهداف خود اشاره می‎کند و نیز 

می‎کوش��د به پرس��ش‎هایی که ممکن است ذهن خواننده را برانگیزد پاسخ دهد و اکثر 

این س��والات توضیح و توجیه درباره‎ی مسلمانی اوس��ت گویا از درون مدام به دنبال 

دلایلی برای این تغییر دینی و قانع کردن خود اس��ت یا خوانندگان و به نوعی تبلیغی 

برای دین اسلام می‎کند:   

»آیا ممکن است هم آلمانی باشی و هم مسلمان ؟ آیا اسلام دینی متناسب با شرقیان 

نیس��ت ؟ آلمانی‎ها خودشان تا چه حد با آن بیگانه‎اند ؟ آیا وقتی زنی مسلمان می‎شود 

به او بی احترامی می‎کنند یا او را مورد استهزاء قرار می‎دهند؟آیا شما می‎توانید بچه دار 

شوید ؟«)اشپور، هاجر، ترجمه محمداخگری، ص42(

»پس چرا نباید یک آلمانی مسلمان باشد و خویش را تسلیم اراده خداوند نگرداند؟ 

مس��یحیت اکنون چون دارویی اس��ت که تاریخ مصرف آن به پایان رسیده است حتی 

داروهای مش��ابه آن نیز تاثیرگذار نیس��ت و اکنون به سبب س��پری شدن تاریخ شاید 

خطرناک هم باشد« )همان، ص43(

بررسی تطبیقی دو کتاب: 

در حجم کوچکی از کتاب نیز نگاه اجتماعی نویس��نده را نس��بت به وقایع اطراف 
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مشاهده می‎کنیم که از زندگی مردم مکه، کوچه، بازار و خرید و فروش سخن می‎گوید: 

»در مدینه کس��ی گرسنه نمی ماند کسی غذا ذخیره نمی‎کند تهیه غذاهای متنوٌع در 

مدینه به نوعی ش��خصیت به حس��اب می‌آید به ویژه وقتی مهمانی در کار باشد در هر 

مراسمی مانند عروسی انواع غذاها سفارش داده می‎شود ... معمولا غذاهای باقیمانده را 

به همس��ایگان‌، دوستان و یا مهمانانی مثل ما که از اروپای دور آمده‎ایم و عزیز هستیم 

می‎بخشند و اگر کسی یافت نشود به فقرا می‎بخشند. «. )همان، ص31(

در مقابل نویسنده‎ی کتاب خانه‎ی دوست اینجاست در حجم بسیار زیادی از کتاب 

به مس��ایل اجتماعی و فرهنگی پرداخته و آن را از تمام زوایا بررس��ی کرده است این 

دیدگاه او دامنه‎ی وس��یعی دارد، او به مانند یک کارشناس مسایل اجتماعی و فرهنگی 

س��کنات و رفتارهای زوٌار را نقد کرده و به ش��رح و توصیف آنها پرداخته اس��ت از 

پوشش زنان خاور دور گرفته تا درجه ی هوش مردم عربستان: 

»آفریقایی‎ها لباس های رنگارنگ و رنگ های تند به تن می‎کنند و زن و مردش��ان 

عاش��ق رنگ زرد هس��تند اصولا سیاه پوس��ت‎های تمام دنیا رنگ های تند را دوست 

دارند. «)داودپور، مرضیه‌، 1386ص32(

»زنهای خاور دوری صبور و س��اکتند ساعت‎ها درمسجد النبی و در مسجد الحرام 

آرام و بی صدا به انتظار ش��روع نماز روی سجاده‎هایش��ان می‎نشینند اگر به آنها لبخند 

بزنی لبخند می‎زنند اگر با آنها صحبت کنی صحبت می‎کنند«. )همان، ص31(

»در سفرنامه‎های امروزی بیشتر به روحیات و افکار حاکم بر جوامع توجه می‎شود. ظواهر 

زندگی مادی گرایش به هم گونگی دارد و در آن دیگر آن تمایزات پیش��ین‌، رنگ باخته یا 

مانوس و شناخته شده است. آشنایی با طرز تفکر انبوه مردم است که زمینه را برای نزدیکی 

باطنی اقوام و تفاهم بین المللی مساعد می‎سازد. « ) سمیعی گیلانی، احمد‌، 1380، صفحه 24(           

بر خلاف هاجر اشپور، کتاب این نویسنده ازلحاظ دیدگاه‎های  تاریخی‌، سیاسی و 
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مذهبی بسیار کمرنگ می‎باشد. 

فضای صمیمی ایجاد شده در دو کتاب و نوعی درد و دل‎های ساده که نویسندگان 

در اثر خود با خواننده داش��ته‎اند. و همچنین بیان احساس��ات عمیق به نوعی جنسیت 

نویسندگان را مشخص می‎کند. 

نگاه کل بین خانم اش��پور تمایز بسزایی در مقابل جزیی گویی خانم داود پور دارد 

که در بعضی موارد بیش از حد و کس��الت بار ش��ده است و تا حدی به حشو گراییده 

که بیان آنها حایز اهمیت نمی‎باشد. 

ش��ناخت و بن مایه‎ی معرفتی از مسایلی اس��ت که هر دو نویسنده به خوبی از آن 

برخوردارند و این موضوع س��بب شده که هرکدام فلسفه‎ی شخصی خود را درباره‎ی 

مس��ایل مختلف بیان بنمایند که این مساله درباره‎ی خانم داودپور وقتی چند جا با نظر 

روحانی کاروان به مخالفت برخاس��ته و در جاهای دیگر افکار و اعمال نهادینه ش��ده 

در میان زوٌار را زیر سوال می‎برد و تضاد نظری خود را بیان میکند کاملًا نمایان است. 

او درب��اره‎ی ش��خصیت‎های مذهبی، پنجره‎های نو را به روی خواننده می‎گش��اید 

درباره پیامبر می‎گوید: 

»آدم پیامبر را طور دیگری دوس��ت دارد ش��یعه و س��نی نمی‎شناسد پیامبر از خود 

است نازنین است صمیمی و مهربان است خوشبو است مردها و بچٌه‎ها و حیوانات را 

دوست دارد. . آدم از او نمی‎ترسد. « )داودپور، مرضیه‌، 1386ص20( 

هردو نویسنده از مسافرانی که به قصد خرید و تنها لذت به زیارت آمده اند انتقاد می‎کنند. 

در هر دو سفرنامه توصیفات بسیار خوبی به کاررفته خانم اشپور در باب مکان‎های 

تاریخ��ی و خانم داود پور درباب فرهنگ، آداب و رس��وم و لباس زایران را با نگاهی 

دقیق مورد بررسی  قرار داده است. 

هراندازه  خانم اش��پور س��عی در اثبات مجزٌا  و درست بودن دین اسلام و تمایز به 
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خصوص این دین با مس��یحیت و دیگر ادیان دارد  در مقابل خانم داود پور در مورد 

تف��اوت  ادیان و فرقه‎های مس��لمین خیلی متعصٌبانه و جنـ��اح گیرانه عمل نمی‎کند: 

»گرچه دین ما واحد اس��ت اما باید گفت عیس��ی به دین خود موس��ی به دین خود ما 

نمی‎توانیم آنها را قانع کنیم و آنها نمی‎توانند ما را درک کنند آنها برای خود فلس��فه‎ای 

دارند و ما برای خود. « )داودپور، مرضیه‌، 1386ص22( 

در میان س��فرنامه‎های حج معدود نویس��نده‎ای که در مقابل سعودی‎ها نگاه غضب 

آلود نداش��ته و اعمال آنها را به نوعی توجیه می‌کنند خانم داود پور می‌باش��د که حتیٌ 

در بسیاری موارد رفتار ایرانی‎ها را دلیل بر قوانین آنها می‎داند. 

» زن‎ها به پش��ت پنجره بقی��ع دلخوش بودند و حتی گاه��ی مخفیانه به داخل راه 

می‌یافتند اما آنقدر خاکش را به توبره میکش��یدند و با مشت زمین را چنگ می‎زدند ...  

که به وهٌابی‎ها برخورد و درش را بستند. « )همان، ص39(

در کتاب حدیث عشق، نگاهی متفاوت به این قضیه را  دارد: 

»س��اختمان‎های غولآسای س��عودی‎ها هر روز بالامی‎روند اما مکان‎های مقدس هر 

روز خراب می‎ش��وند به عنوان مثال قبرستان متبرک و با فضیلتی که  صحابه پیامبر در 

آن دفن شده بودند با بولدوزر خراب شده است ... این حمله‎های وحشتناک به اماکن 

مقدس مفهومی جز این ندارد که س��عودی‎های وهٌابی می‎خواهند جلوه‎های تقوا را از 

میان بردارند و نابود کنند ... به نظر می‎رسد سعودی‎ها از احترام به پیامبر خدا بیم دارند 

چرا که می‎ترسند حکومت و سلطه‎ی  آنها به خطر بیفتد. « 

از لحاظ روانشناس��ی در قسمتی از توصیفات نویسنده نوعی ترس درونی او را به 

خواننده القاء می‎کند که فضای ایجاد ش��ده در این قس��مت‎ها احساس خوشایندی را 

به مخاطب نمی‎دهد و جالب اینکه این توصیفات از مکان و اعمال روحانی بیان شده 

است. که توقع این چنینی از یک نویسنده زن پزشک نمی‎رود مثلا در صحرای عرفات 
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م��دام ترس از آتش گرفتن چادرها و در مراس��م خوان��دن دعای کمیل در عوض بیان 

عرفان حاکم برخود، ترس از حمله س��عودی‎ها به شیعیان را دارد. که در مقابل در  اثر 

اشپور ما حسٌ امنیتٌ، رضایت و بیان احساسات زیبای عرفانی را شاهد هستیم. 

عرق میهن دوس��تی یکی از مواردی می‎باش��د که  در اشاره‎های کوتاهی که در دو 

کتاب با جملات  متفاوتی  بیان ش��ده نمایان اس��ت و در )خانه ی دوست( از خلوص 

مضاعفی  برخوردار اس��ت. زیرا او تنها کس��ی اس��ت که پس ازرسیدن به مدینه دلش 

برای ش��هر کوچه و حتی س��بزی فروشی محلشان تنگ می‎ش��ود. گستره‎ی اطٌلاعات 

وسیع خانم اشپور  ادبیات ایران را هم در برگرفته: او به داستان منطق الطٌیر عطٌار اشاره  

می‎کن��د  و بیان می‎دارد که  در می��ان این همه زایر  خویش را غریبه و تنها حس نمی 

کند و بلکه خود را چونان فردیتٌی می‎یابد که پروردگارش او را به نظاره نشسته است. 

س��پس با اشاره به داستان س��یمرغ جمله‎ی ) اناٌ ّهلل و اناٌ الیه راجعون(  را بسط می‎دهد 

)اشپور، هاجر، 1382، ص86 ص87(. 
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